
中國香港學界體育聯會 
The Schools Sports Federation of Hong Kong, China 

2026-2027 年度全港學界精英羽毛球比賽 
All Hong Kong Schools Jing Ying Badminton Tournament 2026-2027 

 
比賽場次時間表 

Competition Time Schedule 
 

日 期 

Date 

賽事  

Event 

場 次 

Match no. 

召 集 時 間
Reporting Time 

比 賽 時 間 

Competition 
Time 

備註 

Remarks 

3/11/2026 
(二 Tue) 

圓洲角體育館 
Yuen Chau Kok 
Sports Centre 

中學女子組單打 
初賽至 128 強賽 

Preliminary Round to 
Round of 128 of 
Secondary Girls 

Singles  

1-8 07:45 08:00 

初賽 

一局制 

9-16 07:45 08:15 
17-24 08:00 08:30 
25-32 08:15 08:45 
33-40 08:30 09:00 
41-47 08:45 09:15 
48-55 09:00 09:30 
56-63 09:15 09:45 
64-71 09:30 10:00 
72-79 09:45 10:15 
80-87 10:00 10:30 
88-95 10:15 10:45 

96-103 10:30 11:00 
104-111 10:45 11:15 
112-119 11:00 11:30 
120-127 11:15  11:45 
128-135 11:30 12:00 
136-143 11:45 12:15 
144-151 12:00 12:30 
152-159 12:15 12:45 
160-167 12:30 13:00 
168-175 12:45 13:15 
176-183 13:15 13:45 
184-191 13:45 14:15 

 
初賽賽事採一局制，8 強開始至決賽採用 3 局 2 勝制。採用直接得分制，每局 21 分。 
For preliminary rounds, a match shall be decided by the best of one game. Top 8 to final, a match shall be 
decided by the best of 3 games. Each game should be 21 points as adopted by the Badminton Association of 
Hong Kong, China. 
 
*64 強賽事將於 10/11/2026(二) 假圓洲角體育館舉行。 
*第 1 - 8 名名次賽賽事將於 26/11/2026 (四) 假大興體育館舉行。 
*Round of 64 will be held on November 10, 2026 (Tuesday) at the Yuen Chau Kok Sports Centre. 
*Top 8 competition will be held on November 26, 2026 (Thursday) at the Tai Hing Sports Centre. 
 
備註: 
Remarks: 

1. 運動員報到時必須出示 2026-2027 年度學生運動員註冊證。小學組運動員可使用實體或
電子學生運動員註冊證; 中學組運動員必須使用電子學生運動員註冊證。 
Athletes MUST present his/her valid Student Athletes Registration Card 2026-2027 when 
reporting. Primary school athletes can present either Physical or Electronic Registration Card; 
Secondary school athletes must present Electronic Registration Card. 

 2. 運動員及其領隊須按召集時間到達比賽場地等候。請留意大會宣布召集場次，並前往報到
處報到。未能於比賽時間前報到的運動員皆作棄權論。 Athletes and their Team Manager 
shall arrive at the sports centre according to the Reporting Time. Failing to report at the 
competition time will lead to walk-over. 

 3. 大會有權作出比賽時間調整，或須提早作賽。 
HKSSF has the right to make amendments on the competition time when necessary. 

 


